SrU4ULUShSNRE3NRL

ANrUSUYN UHNLDN PEULELD «UUNENP L3NR» MUSULEN-
<uuvuusni@3NhLL NUDHU3EL ULPENShh «LPETSUULENP UUWUPL»
dn1nduonkrh UGR

<UuUhy UUhrUN3UL

1850-wywu pYwlwuubtph dtippht huwywuwgh nndwuwhly Snwunwyn
Unn$n PEYYEpp «Lwugbp» dnnnwdnith LXXV  pwuwuwnbindnipjuu  dby
gpnud k.

«Bh"wn £ wprynp, np Gipp dbip wspbipht
Bpwqu £ Jupn hp dwwnutipny nhwgnd,
UWndwd hnght hp puwlwd pwuwnhg
Cwuwbbtiy vh pnhspny nntpu | thwfusnid:
sh"aw £ wprynp, np hjnipp widwtipp?
Shobpwyhu dendhy hnghu hint,
(Fuwynpqwsd, Giund £ wdwih

Nnpuip' dnwubphtu hwunhwbinw':

«Udwbph hjnpy hnfuwpbpnigjudp wpnwhwjnws, Gpuqunbup Jp-
dwlyu wwpnn hngnt pEYYEPWU uywpwghpp 20-pn nuph pwtwuwmbndwywu
dbluwpwunipjwt wnweht bwfuwhhdpt k huwwuwtignt ynbighwjnwd, pwuh np
punhnwy dninbunw | Gupwghwnwlygwywup wwwnybipbint unipnbiwhunwywu
thnpabpht: Pwuwuwmnbndwlwu dnnnwénth «Uhddnuhy» Ynsynn ubpwdniejw
dbe PEYYEPpp Ubpyuwjwgunud b Bupwghwnwlgwywu 2tpwnph hp gnipwywsd ubp-
Yujnieiniup U npwu pwuwunbndwywu dwpduwynpnd wnwint dgundp: <nig-
wofuwphh fupun wuduwlwu npubnpnd ubpluwjwgunn wyju ubipwdnieniup
«Uhd$nupy» £ Yngynud ny dhwju gpph pungdywsd LGpwdonwywunipjwu punp-
hpd, wj wju Yuplnp ywwbwnny, np upddnthw pwnny wpnwhwjnynd
wwppbip dwgnuw niubignn hwpdnuhwubiph Glukonwip, npnup funphpnwugnd Gu

! Gustavo Adolfo Bécquer, “Rimas”. Barcelona: Ediciones Catedra, 2011, p. 163. Ujuwntin L
htinwjunt pwpgdwuntpiniuutipu hdu Gu (<. W.):
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htnhuwyh' hngbpwuwlwu wwppbp sbpnbp wwwnybpbine Jhinnwip: «Nintinhu
unybipwwwwn wuyniubpnd, Yni Gywd ne dbpy, punwd Gu hd Gplwlwinyejwu
wpuwunynp quywlubpp' uwwubing nnpjwu dby, np wpybuwnp hwaggup
npwug pwnbpny» Cun PEYYEPL' npwup duynud Bu wupunipjwu b bplw-
Yuynypjwu  wgnbgnipjwdp: «Ghunypjuuu wuhwpn' npwup Bu phd nglnpni-
pIntuubiph L puyddwsdnigyniuubiph wwwnbwnp»®: Pwuwuwnbndu pungdnu | Gu-
pwaghnwygwywu nt ghnwlygwlywu ninpunubipp tnwpwugwwnbnt pwpnnieiniup:
«huéd hwdwp nddwp b pdwuwy, e hus Gd Gpwqab], W hus £ hud wywwnwhb). hd
dinbiphdubpp pwdwudwd Gu Gplwlwynugjwu nipquywuubph bW hpwlywu wu-
Gwug dhol»*: Ubgpbipywd LXXV hwugh Jtiponud, uwlwju, Ywulwdp hbing-
htinb hwdnquniup £ nwnunud.

«Stuhpubiph wotuwpht wyn, sghwnbd,

nnipu b wprynp dbquhg, et dtip ubipuntd.

ghwntd uwlwyu, np Gu hud wudwunp

pwqntd dwpnlywug Gd Gwuwsnid»®:

«Udwlbph hjngp» Bpuquinbu hnght, wjupupt' Gupwghwwygniegndup,
ghunwygywsd hpwwuniejniuhg mwppbpynn gnigwhtin ppwwunyeyniu £ untin-
ond. PEYYEPU wju dhongny dnubunwd £ wju qunwihwphu, np hbug Gupw-
ghunwygnienut £ ywwnwufuwuwwnne unbindwagnpd Gplwlwniegjwu hwdwp:
Muwnwhwlw sk, np PEYYEPD wgnbignieniup U hwnwwbu deoptipdwd hwu-
gh hwuntw hGwnwppppniejniup fuhun punpng Ep huwywuwlwu 27-p ubpunh
pwuwuwnbindubiphu, npnug wyntghwjh dbe Ywpunpwanyu nbp Gu fuwnnid ujnip-
nbwhunwlwu wwwnybpubpp: «27-p ubpniun» Gigpu wnweht wuqwd Yhpwnby
E Ywdwun Unuunt 1948-hu: <wwnlwuowlwu E, np htug Fwdwun Unuunu
pwquhgu pungdti £ PEYYEPh wpnhwywunyeniup' Japghtuhu wujwubing «27-h
ubpunh wnweoht dwdwuwlwyhgp»®: Ubipunh guwynp ubiplwjwgnighsubphu
(M. Uwihuwu, . Swpuphw Lnplw, M. Upbpnp, % Unoun, Jd. UiGjpuwunpb,
L. Ubpuninw b wyp) hwdwfudpnwd £ 1927 pwywuptu Ubhjhwind wlwuwynp
pwuwuwntnd Lnthu nbt Snugnpwih dwhdwu Bpbiphwpnipudjw wwpbiihghu
udhpqwd dhongwnnidp: Uu ubpunh gpwywunygjuu dby (wju nwpwdnd |

2 Lunyu wbinnud, ko 105:

3 Unyu wnbinnu:

4 Unyu wbinnu, £ 107:

5 Unyu wbinnu, Ly 164:

6 Damaso Alonso, “Poetas espafoles contemporaneos”. Madrid: Gredos, 1965, p. 9.
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gwunud ujnipnbiwihqdp, npp YEunpnuwunw £ Gupwghnwlgwywu, hnwghnuw|
Gpunypubph Jpw: Upnipnbwihuwnubpp Yppwnnd Gu  hngbybpndniygywu U
wquwwn gnignpniwt dbpnnubpp, ubplwjwgund Gu qnun Gupwghnwlgwlywu
wafuwphp, nwwnh dEdwagnyu upwuwynipniu Gu dbnp pbpnd hnfuwpbipnuegntu-
ubpp, Gpwqwihu wwppbipp, wnbupputph hniqwdé U pwfudnnn wnpwdwnpnt-
pintup: Wuwhuny, brbt PEYYEPEU bwfunpnwé huwwuwitiqnt puwpbpgniejwup
«punpng skp pwithwugl) hngnt wunniunubpp' puubiny hngbpwuwlywu wnbind-
Jwsdubipu ni htitn tnwugbing Jhwnpp' wdbuwgniuy, wdtuwéogphn W nhyndy
pwnp Ywd wpunwhwjnnieniup gnubine hwdwpy’, www nndwunhy pwiwu-
nbndtu  huwywuwlwu gpwlwuniejwu dby «hngnt wunniunubph»  wnwehu
puthsu  nwnunid: PEYYEPH wju wnwuduwhwwynyeniup 20-pn nwipnwd hwwn-
Ywwbu qupgwgunud b Mwhwib Upbpnpu: Npwgpwy t, np PEYYEPh nudtin
wgnbgniginiup uywnynud £ Upbpnph wdbuwunipnbwhunwlyu' «<pbonwy-
ubph dwuhu» dnnnwdnih dbe: dnnnywdnith puwpwlwu hbpnup Ynpgpby k
ubipphu fuwnwnnejwu npwtuwnp, npp hGnbwupn wnwye £ quihu pwfudh b
Ywpnwh ubppht npwdwu. Upwu wwowpwsd wpunwpht nidbpp Unyuwgynid Gu
hpbiguwyutiph htw. npwup hbpeny Ywd dugnid nu uwwnund, Ywd hnyuh tgny|
Gu ubipgusnid: Ujpbpunpu, huswybu dwdwuwyhu PEYYEPD, wpwwnng Gogpunnt-
pjwdp uywpwgpnud £ hngnt dnie gwpdnuwiubipp: «4npnwyw) Swnninhu» hup-
twlbuuwgpwywu gppnud Ujpbipnpu fununid £ wju pwtwunbindwlwu dnnnjuw-
onth unbinddwu dwdwuwlwypowuh dwupt: «Gu dtynwwgb) th wdbu hushg
(-...) Bu" wdwbph hynipu, uyubigh fuwpfuwhbing gpb, wnwug (nyup Jwnbne,
gh2tpdw wdbu wwwwhwsd dwdh»®: «Udwbph hnipp»  wpnwhwjnnuegniup,
huswbiu uwl dnnnjwédnth «bptip hny Gpluphg» 2wppp hwpgwuph wnipp Gu
PEYYEPpU, N pwlwuwnbindnigniuutiphg Gu Ybpgpwéd swpph Gpbp npdugh
funpwapbipp: Uwlwju npwuhg quun’ wyu owppp pdwwnpy Yuy § nndwunpy
pwuwuwnbndh untindwgnpénigjw htiw: Ujnw Ynndhg «<pbigtnwlubiph dwupt»
dnnnywdnth b pEYYGEPWU «Lwugbiph» gniqwhbnubpp swwn wybh funpu Gu W
puwy sbU uwhdwuwthwyynd «Gpbp hny GpYyuphg» 2wppny: «Pwph hpbo-
wwlp» pwuwumbndniypjwu dby, huswbu PEYYEPH VI hwugnud, wunyw-
Swougwu Nwqupnuh hwpnipjwi wbuwpwutu b wpnwgnywsd, unp Ywuph
hnyup, thpynipjwu huwpwynpnieiniup: Ujpbipinph «Uwpunwlwu hpbonwlyub-
ph»' thnenpyht Jwnudws wonwpwyp (Rwdh' pwdnt nbd / Gu' wunbly dhp

7 P. Restituto del Valle Ruiz, Estudios literarios. Barcelona: Juan Gill Editor, 1903, pp. 107-108.
8 Rafael Alberti, “La arboleda perdida”. Barcelona: Editorial Seix Barral, 1976, p. 265.
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wonwnwy, Jwfuh db9»°) hwjnmuynd £ uwl PEYYEpH XLI hwugnd («FnL thn-
pnphlu thp, Gu' pwpap / dh wonwpwy' npw hgnpnyejwu nbd»'"0): Nwwagpwy t,
np Upbipinhh hptigunwlubpp ng b pwph Yud swp hpbianwlubp G, wy
funphpnwynp hngbpwuwywu nidtp, npnup hdwuwmwynpnwd Gu dwpnywghu
hniquiptuwpht nL wwpnudubipp: Ujpkipinhtu, huswtiu PaYYLpp, funphpnwuhoutiph
dhongny Lk thnpénud dwpduwdnpbip ubippht Gup. wju nbwpnid, uwlwju, «wd-
wbpp hynipp» hnfuwnbu punpdwé Bu wdwbiph «puwyhs» hpbipwwyubipp: «4n-
pnwjw npwfunp» pwuwuwnbndnigjuwu dbe wpwnwhwjnywsd Gu ngbgpyniejwu,
pulybywodnipjwu, quihph hwunbwy hwjwwh Ynpunh qqugnuiubpp. «Ubinwé
hptiornwyu huynud E»": Uwlwju «huynud b» ubipgnpdwlwu pwjp gnyg £ wwihu,
np hpbonwyh dwhp puh hdwuwn niuh W hwpnigjwu hnyu £ Gupwnpnud. «Ub-
nw's hpbownwl, wppuwgh’p»?: Ynpnwjw) npwfunh npnudwt Gwuwwwnphpu
pwuwuwnbindp unybipht § nhdnud® wdwbiph, npwfunp uwiuwgn puwlyshu.

«N’p Ynndnud £ npwfuwnp, unyb'p,

nnt, np bint bu wjuwnbin:

<wng U (nnipjniu:

Uwpnhy' hwuwnwndwsd ohphdubiph Yuugniu wihpu:

Lwpwgwsd tipgbip»'3:

Utigptipywé hwundwdénud tnwlh pungdws £ Ehnpjwu «utwdbe» dwpn-

Ywug wupwndnyeniup' npubu wulbunwunyewu Upwu. wupwpd Gu dwpnhy,
ohphdubipp, wuqwd bpgbpu Gu pwpwgwé: «Udwbph hintpp» unp pdwun §
unwunwt® pwnwfuwnh Jdhongny thnfuwphudbing «fuwdwph hynp» punwlw-
wwlgnipjwdp (nieblas - tinieblas): bp hnght «fuwdwph hnypp» wudwubing,
uwywju, pwuwuwmnbndu pungdnd k£ hjnip, wy ny b puwyhs |hubint hwugqw-
dwupp: Uinybpubiph npwtunhg hwyjnudwd hnght hjnip £ fjuwdwph wfuwphnd,
wudwunpe &, onwpwlwu.

«Uptuwphhy wyu hwgnwuwnny

pubipu sGu Gplnwd:

Ny GJd* sghwnp ng np:

° Rafael Alberti, Marinero en Tierra, Sobre los Angeles. Barcelona: Ediciones Orbis, 1982,
p. 125.

10 Gustavo Adolfo Bécquer, Rimas. Barcelona: Ediciones Catedra, 2011, p. 139.

" Rafael Alberti, Marinero en Tierra, Sobre los Angeles. Barcelona: Ediciones Orbis, 1982,
p. 109.

12 Unyu wbinnud, £ 110:

B Lnyu nbnnwd:
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hué s&Uu Gwuwsnud»':

Cun npnd’ Ywplnp £ pUbiph dnupydp, npp dwwnunud £ hjniph onwipne-
pIntup, npwfunwihu dwagnwip: Lnplwih «<hug wnwpp hbunn» whbunwd pubph
hhawwnwynipniup unyuwtiu Yuwwynwd  hngnt Suunwywjp ybpwnwnpsh htw.

«fdUbipu hud Yuugnid Gu.

qund bd, pnnb’p:

Nignud BU dwhwuw|' npwbu &tg,
nignud B Jwhwuw|' npwtiu Gpbiy»'s:

(Fubpp funphpnwuond Bu hpbounwlwiht wugywip, twb dwhp' uwlw)u
duntunht bwfunpnwé wugninentt Ypwnwnuwint pdwuwnnyg: Uu wnndny
npwup nwnund Gu unp Ywuph wnhwywwgw: buly pubph Ynpnuwnp wmywpni-
pjwu, wubwubhnyejwu upwu k. Jhwy hnyup' hpbownwlp, hupp oguniejwu
Ywphp niuh.

«Pnnp hpbigrnwlubpp Ynpgptip Gu Yywupp'
Pwgh dbYyhg' yhpwynp, plwlnunnp»'e:

Wu wwjdwuubpnd Ujptipnph puwpwlwu  hGpnup - wunhéwuwpwn
wnwppwndynd k, twpu' hngunp dwlwpnuynd. «ruvwdwph hngpp» pwtwu-
wbndnipjwu dbe hnghtu «wuptwy» b wudwuynwd, wuwwounwwu «swp hpbo-
quhbnh» r}bd.

«2w'n, pE" pwph hpbiownwubpp, bGu sghunbd,

hd hngnt dbg Gu ptq Ubinb:

Ubuwl' wnwug Ywhnyp, wnwug ubUjwy

U wupuwy: (....)

N’p swin, nwdwu hpounwlubpu Gu

nignwd unphg Jupdwwib wju»':
Twuinwpldwu hGnbyw dJwwpnwlyp dwpduwlwu k.

«Bu wnytigh ptiq hd dwpduhg,

bu' pwpwdtuny dh wnwp.

- Quw'»'8:

" Lnyu wbinnud, £y 116:

5 Federico Garcia Lorca, Asi que pasen cinco afios. En “Teatro completo”. Barcelona:
Galaxia Gutenberg, S. L., 2012, p. 317.

16 Rafael Alberti, Marinero en Tierra, Sobre los Angeles, p. 176.

7 Lnyu wbinnd, kg 115:

8 Lnyu nbnnd, by 117:
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Wdd dwpdhup unyuwbu wuptwy £ dunwd. hnglnp dnnwgdwup hwenp-
nnd £ $hghlwlywu hhonnnigjwt 9uonidp, nphg htiwin dunud £ nwwwply hw-
gnuwnp.

«Utwg dwpdhtuu nuuwply'
wwuwnnthwuht ule ywpy»':

Uudwnpdht bwlu wpunwgnwup sniuh. «Lnyup upwt sh wbuunwd, ng b
pwdhu, ns k| wwwyhubipp»?°: UWupuwly dwpduny U hngny' dwpnp nunund k
«pwjnn dbnjwp»: Upbipinhtu hwugnid £ unytu wwwybiphu, np oguwgnpdnid tp
PEYYEPp XLVI hwugn («Ubinjwip nunph dpw E»?), L Yng £ wund unybiphu
Jopwsdudb' npwbu Bphuwnnup gnhwpbipnyeyniupg htinin 20 nuph pupwgpnid
dwpnynipjwl Ynpgnpwd ngh.

«Uinyb'p, ptq on G hpwyppnid:

Luw'u nuph unytip,

unyt'p, np pwpwusdwyhgn tppbip sbu Glundd,
wuntju uinygbip,

puw'u ohpdh funpnyejwu hwupwihnp»?:

dnnnwoénth ybipoht pwuwuwnbindnieiniuubpnd wybih £ uwunwunwd
hnwwhwwnyejwu qqugnuip’ hwuubiny whbgbpwlwu dwupnwph. «Lnwpup
uwnsnud £ uwyybng»?: Udbh n Upgbuwmhuwgnd funpfub Lnthu Pnpfubup
gnnud . «Ghpbtipubiph (nwuhup wyu |nwihup sk,

npp wbub| E wnwohu Unwdp:
Uwpnnt wupuntpjwu Gplwp nwpbpp
Uh hpu qwgny &U wju dwdlyby. uwyh’p upwus?*:

Uiptipinhh gppnd dwpnyuwiht hnwwwhwwnniggniup Jupwynud £ ng dhwju

Gpyuwhu dwpdhuubpp, wjl punyejwu Gplinypubnp.
«Uwpnnt ybpoht Gwjuu wpniuninbg pwdhu»?:

Uiptipinhu W hp ubpunwyhg djnw upnipnbwjhunubpp thnpénd Gu gpw-
Ywu huwppubpph dhongny pwihwugh] Gupwghwmwlygniejwu stpnbpp, npnup
PEYYEpp nbin 19-pn nupnud gnpwybp b wupuwibh Ep wujwub], ghunwy-

9 Lnyu nbinnud:

2 Lnyu nbnnud, ke 120:

2 Gustavo Adolfo Bécquer, Rimas. Barcelona: Catedra, 2011, p. 142.

22 Rafael Alberti, Marinero en Tierra, Sobre los Angeles, p. 128.

B Unyu wbinnu, £y 170:

2 Jorge Luis Borges, Obras completas, T. Ill. Barcelona: Emecé Editores, 1999, p. 138.
% Rafael Alberti, Marinero en Tierra, Sobre los Angeles, p. 176.
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gnipjwdp  wuthnfuwugbh: Mndwuwhy pwuwuwnbndu punhnuy dnnbghp tp
uinipnbiwihgdh wnwpywihu, uwlwu skp Yuwwpb] wiu gpwlwu unbindwagnp-
ongjwdp dwpduwynpbint puwyp: «Geb PEYYEPP 2wpnitwytp Gpwgh b Gplw-
Yujnipjwt nidquugdw wju dwuwwwphp, wugniwn, Yhwuubp hbpdeinhqupu L
wju funppbipht, npnug hwub| Ehtu yinipnbwhuwnutpp: Wnnthwunbipd, ubhihwgh
pwuwuwntndp Ywug b wnunwd huptwiunpwuniqdwt U Unp, Gpwqwiht hpw-
Yuwunyejwt unbnddwu pupwgpnid’ duwiny 2Gdhux»?®:

uuenenhy

<nnywdt wunpwnwnund £ S W. PalyGph wnbighwnwd Gupwghunwy-
gnipjwu npuunpdwup b npw wanbignigjuup Nwdwtip Upbpnhh «<pbounwy-
ubph dwupt» dnnnywédnih Ypw: Ujpbpwhu W hp ubpunwyhg djnw upnipnbw-
lhuwnubipp thnpdnd Gu gpwlywu huwppubiph dhongny pwthwugh) Gupwgh-
wwlgnipjwu wju otipnbpp, npnup PEYYEPp nbn 19-pn nupnud gnpwyt]
ghwnwygnipjwdp wuthnfuwugbh Ep wudwubp Mndwuwmply pwtwunbndu pun-
hnwy dninbighi| Ep ujnipnbwihqdh wnwpluwghu:

Pwbiwgh pwnbp - nndwuwnhqd, «lwugbip», «wdwbph hnp», Gupwgh-
wmwygnieiniu, 27-h ubipniun, uinipnbiwihqu:

BEKKEPOBCKMIA OBPA3-KOHLEMLUA “roCTA HEBEC” B CBOPHUKE “Ob
AHTEJIAX” PADAINIA ANIbBEPTU

ACMUK AMUPAT AH

CraTba nocssLleHa NpPoABNEHUO NOACO3HaHMA B noasumn . A. Bekkepa u
ero BauAHUO Ha KHury “O6 anrenax” Pacpasna AnbbepTtu. Bmecte c apyrumm
ctoppeanuctamn-coBpeMeHH1kami AnbbepTu NbiTaeTcs Xy[OMEeCTBEHHO N306pa3nTb
Te nnacTbl MOACO3HaHWA, KoTopble bDekkep HasbiBan “HenepepaBaembiMy
nocpeacTBoM pasyma”, TakuMm obpasom NpubNU3MBLUMCE K MpeaMeTy cloppeanvsma.

Knrouesbie cnosa - pomaHTusm, “Pudmbl”, “Foctb Hebec”, nopcosHaHue,
nokoneHwve 27, cioppeanvsm.

% José M* Gonzalez-Serna Sanchez, Bécquer: Teoria Poética y conexiones con la
modernidad. En: G. A. Bécquer, “La Poesia”. Cantabria: Aula de Letras, 2002, p. 119.
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GUSTAVYO ADOLFO BECQUER’S IMAGE-CONCEPT OF GUEST OF MISTS IN
RAFAEL ALBERTI’S “ABOUT THE ANGELS”

HASMIK AMIRAGHYAN

This article refers to the manifestation of the subconscious in Becquer’s
poetry and its impact on Rafael Alberti’s collection of poems “About the Angels”.
Alongside with some surrealists of his generation, Alberti, in his poetry through
different literary devices tries to present those subconscious layers that Becquer as
early as in the 19% century had discovered and called “inexpressible with reason”.
In fact, the Romantic poet came close to the subject-matter of Surrealism.

Key words - Romanticism, “Rhymes”, “guest of mists”, the subconscious,
Generation of ’27, Surrealism.





